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The product complies with the European Safety Standards EN60335-2-30 and the European Standard Electromagnetic Compatibility (EMC)
EN55014, EN60555-2 and EN60555-3. These cover the essential requirements of EEC Directives 2006/95/EC and 2004/108/EC.
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IMPORTANT: THESE INSTRUCTIONS SHOULD BE READ CAREFULLY AND RETAINED FOR FUTURE REFERENCE

Important Safety Advice:
When using electrical appliances, basic precautions should always be
followed to reduce the risk of fire, electrical shock and injury to persons,
including the following:
If the appliance is damaged, check with the supplier before installation and
operation.
Do not use outdoors.
Do not use in the immediate surroundings of a bath, shower or swimming
pool.
Do not locate the heater immediately below a fixed socket outlet or
connection box.
This appliance is not intended for use by children or other persons without
assistance or supervision if their physical, sensory or mental capabilities
prevent them from using it safely. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.
Do not use this heater in series with a thermal control, a program controller,
a timer or any other device that switches on the heat automatically, since a
fire risk exists when the heater is accidentally covered or displaced.
Ensure that furniture, curtains or other combustible material are positioned
no closer than 1 metre from the heater.
In the event of a fault unplug the heater.
Unplug the heater when not required for long periods.
Although this heater complies with safety standards, we do not recommend
its use on deep pile carpets or on long hair type of rugs.
The appliance must be positioned so that the plug is accessible.
If the supply cord is damaged it must be replaced by the manufacturer or
service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
Keep the supply cord away from the front of the heater.
WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater. Do
@ not place material or garments on the heater, or obstruct the air
circulation around the heater. The heater carries the Warning symbol

indicating that it must not be covered.

General

Unpack the heater carefully and retain the packaging for possible future use, in the
event of moving or returning the fire to your supplier.

The fire incorporates a flame effect, which can be used with or without heating, so that
the comforting effect may be enjoyed at any time of the year. Using the flame effect on
its own only requires little electricity.

These models are designed to be free standing and are normally positioned against a
wall.

Before connecting the heater check that the supply voltage is the same as that stated
on the heater.

Please note: Used in an environment where background noise is very low, it may
be possible to hear a sound which is related to the operation of the flame effect.
This is normal and should not be a cause for concern.

Electrical connection
WARNING — THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED

This heater must be used on an AC ~ supply only and the voltage marked on the
heater must correspond to the supply voltage.
Before switching on, please read the safety warnings and operating instructions.

Controls - see Fig. 2
Three switches provide a choice of heat settings. A switch is in the ON position when
the side with the markings on (i.e. I, I, or 1) is pushed in.

Switch 1 (I)  Controls the electricity supply to the heater and flame effect.
Note: This switch must be in the ON (I) position for heater to
operate with or without heat.

Switch 2 (I)  Provides 1kW heat output

Switch 3 (II) Provides 2kW output with switch 2

Thermal Safety Cut-out

A thermal safety cut-out is incorporated in the heater to prevent damage due to
overheating. This can happen if the heat outlet was restricted in any way. The heater
will switch on once the obstruction has been removed and the heater has cooled. If the
cut-out continues to operate intermittently, the heater should be switched off and a
service agent contacted.

Maintenance
WARNING: ALWAYS DISCONNECT FROM THE POWER SUPPLY BEFORE
ATTEMPTING ANY MAINTENANCE.

Lamp Replacement - see Fig. 3, Fig. 4 and Fig. 5

The lamps are located behind the back panel. To gain access to the lamps, the screws
indicated in Fig. 3 which secure the back panel, must be removed.

Remove and slide out panel as indicated on Fig. 4.

Remove the defective lamp by unscrewing it as shown in Fig .5.

IReplace with a 60W E14 SES Clear candle lamp. Take care not to over-tighten the
amp.

Refit the back panel and secure with the screws.

Cleaning

WARNING — ALWAYS DISCONNECT FROM THE POWER SUPPLY BEFORE
CLEANING THE HEATER.

For general cleaning use a soft clean duster — never use abrasive cleaners. The glass
viewing screen should be cleaned carefully with a soft cloth. DO NOT use proprietary
glass cleaners.

To remove any accumulation of dust or fluff the soft brush attachment of a vacuum
cleaner should occasionally be used to clean the outlet grille of the fan heater.

Recycling
For electrical products sold within the European Community.
At the end of the electrical products useful life it should not be disposed of with
E household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your Local
Authority or retailer for recycling advice in your country.

After Sales Service

Should you require after sales service or should you need to purchase any spares,
please contact the retailer from whom the appliance was purchased or contact the
service number relevant to your country on the warranty card. Please do not return a
faulty product to us in the first instance as this may result in loss or damage and delay
in providing you with a satisfactory service. Please retain your receipt as proof of
purchase.

www.dimplex-kaminy.com.ua



BAXHAS UHOOPMALIMSA. BHUMATENbHO MPOYUTAUTE 3TU MHCTPYKLIUM U COXPAHUTE UX AN UCMONb30BAHUSA B BYOYLLEM @

BaxHas nHdopmaumsa no TexHuke 6esonacHocTn

[Nnsa CHWXeHWA pucka BOCNNAMEHEHUsi, MOPaXEeHUS 3INEeKTPUYECKUM TOKOM

M nonyyYeHUsi TPaBM MpPU UCMOMNb30BAHMKN 3MNEKTPUYECKUX NPMGOPOB Heo6XoaMMo

cobnioaaTb OCHOBHble Mepbl 6e3onacHOCTH, BKIoYas cnegyowme:

Ecnu npuGop noBpexaeH, nepea ero ycTaHOBKOW W 3KcniyaTtauuen obpatutech

K NOCTaBLUMKY 060pyA0BaHMA.

Ucnonb3yiTe yCTPOUCTBO TONLKO BHYTPU NOMELLEHUS.

He akcnnyaTupyiTe yCTPOWCTBO B HENOCPEACTBEHHOW 6GNU30CTU OT BaHHOW

KOMHaThl, AyLeBOi kabuUHbI Unun 6acceiiHa.

He pacnonaraitte oGorpeBaTenb cpa3y Xe Mo LWTeNcenbHONW Po3eTKOM unu

coeAuHUTENbHOW KOPOGKOM.

[aHHOe YCTPOMCTBO He NpeAHa3Ha4YeHo ANs UCMOMNb30BaHUA AeTbMU UMK APYruMU

nuuamMum 6e3 MOMOLM WMNU KOHTPONA CO CTOPOHbLI, ecnu ux dusnyeckue,

ocAsaTeNbHble WM YMCTBEHHble CMOCOGHOCTU NPenATCTBYIOT Ge3onacHon

3KcnnyaTauumn yctporcTea. BHumartenbHo cneaute 3a TeM, YToGbl AeTU He Urpanu

C npuGopom.

He wucnonb3yiiTe AaHHbLIN oGorpeBaTenb B COYETAaHMU C TEPMOPErynsATOPOM,

NPOrpamMMHbIM KOHTPONNEPOM, TaiMepoM MNU NGbLIM APYrUM YCTPOWCTBOM,

KOTOpOoe OcyLlecTBNsieT aBTOMaTU4YecKoe nepeksiiouyeHne B PeXUM Harpesa,

NOCKOMNbKY Cry4alHOe 3acrfloHeHWe UNKU cMelleHne oGorpeBaTensi MOXeT CTaTb

NpUYMHON Noxapa.

Y6eautech B TOM, YTO Ha PaccTosiHuM 1 M oT o6orpeBartens oTCyTcTByeT MeGenb,

WTOPbI AW ApYyrUe BOCNNameHsoWwmecs npeameThbl.

B cnyuae c60s BbITawmTe BUNKY oGorpeBaTens U3 po3eTKu.

BbikniovyainTte nutaHume oGorpeBaTensi, €CnvM OH He WCMOMb3yeTcsi B Te4yeHue

ANUTENbLHOro Nepvuoaa BpeMeHMU.

HecMoTpss Ha TO, 4TO p[AaHHbLIA oGorpeBaTeNlb COOTBETCTBYET MOMOXEHUAM

cTaHAapToB  6e30macHOCTW, Mbl  He  pekoMeHAyeM  WCMonb3oBaTb  €ro

B NOMeLUEHUsIX, rae YroKeHO KOBPOBOe MOKPbITUE C ANTMHHBIM BOPCOM.

YcTpoilicTBO Heo6XxoguMo pacrnonaraTb  Ha [AOCTYNMHOM PacCTOSiHUM  OT

3NEKTPUYECKOW PO3ETKHU.

Ecnu wHyp nuTaHus noBpeXAeH, ero 3aMeHa [orkHa NpPOU3BOAUTLCSA

W3roToBUTENIEM, areHToOM MO CEePBUCHOMY OGCNYXWBaHUIO WM aHaNOrMYHbIM

KBanU@UUUPOBaHHbLIM CMELMUanMCTOM BO Mu3GexaHWe BO3HMKHOBEHWUSI OMacHbIX

cuTyaumin.

CnepauTe 3a TeM, YTOGbI WHYP NUTaHUA He oka3arcsi B 30He nepef o6orpeBaTenem.
BHUMAHME! He HakpbiBaiiTe o6orpeBaTtenb Bo u3bexaHue neperpesa. He

@ Knagute Ha o6orpeBaTenb TkaHb WNU odexAy M He co3faBanTe
nNpensTcTBUA ANS  LMPKYNsAUMM Bo3dyxa BOKpyr oGorpeBatensi. Ha
oGorpeBaTene pacnonaraeTca npeaynpexaalolinii 3HaK, NoKa3biBaloLWUM,
YTO YCTPOWCTBO HEMb3sl HAKPbIBATh.

O6wasn nHdopmaums

AKKypaTHO paCI‘IaKyVITE oGorpeBaTenb N CcoxpaHuTe YMNakoBKy Ans ,qaaneﬁLuero
MUCnonb3oBaHUA Ha cnyqaﬂ TPaHCNOPTUPOBKM WU BO3BpaTta 3NEeKTPUYEeCKOoro KamuHa
NOCTaBLUUKY.

B anekTpuyeckom kamuHe npeaycMOTpeH 3(PEKT XMBOrO MnaMeHu, KOTOpbI MOXHO
nCcnonb3oBaTh Kak B codeTaHuu ¢ yHKUMeit Harpesa, Tak U 6e3 Hee, 4yTo obecrneynsaeTt
cosfjaHue ylTHOMN, koMdopTHON o6cTaHoBKM B ntoboe Bpemsi roga. [Mpu BKNHOYEHUMN TONBKO
ogHoro SQ)d)eKTa nnameHn KamuH I'IOTpe6J'IﬂeT HebonblLLUoe KoNM4ecTso SNEeKTPO3Heprun.
PaCCManMBaeMbIe mogenun pa3pa63TblBa+0Tc;| KaK oTaenbHO cTosline yCTpOVICTBa n
06bIYHO pacnonararTca BAOMb CTEHbI.

Mepen nogknioyeHnem oborpesatens ybegutecb B TOM, YTO HanpsbkeHWe NUTaHus
COOTBETCTBYET 3HAYEHMIO, ykasaHHOMY Ha oBorpeBarterne.

MpumeyaHue. Ecnu ycTpocTBO McCNONb3yeTcA B NMOMELEHUU C HU3KUM YPOBHEM
d)OHOBOrD wymMa, MOXHO ycnblilaTb 3BYK, cosnasaeMblﬁ Sd)dJeKTOM nnamexHu. 3to
HOpMaribHoe siBfieHMe, KOToOpoe He AOJIKHO CNYyXUTb I'IpVI"IVIHOI7I ansa 6ecnokouncTea.

SJ'IEKTPOHVITaHVIe .

BHUMAHUE! DAHHOE YCTPOUCTBO OOMKHO BbITb 3A3EMJIEHO
[aHHbIt o6orpeBaTernb AOMKEH NOAKIHOYATLCS TOMBKO K UCTOUHUKY MUTaHWS NepeMEHHOro
TOKa, @ HanpsbkeHWe, ykasaHHOe Ha MapkUpoBKke oborpeBaTens, 4OMKHO COOTBETCTBOBATbL
HanpsHXKEHUIO NUTaHWS.

Mepen BkloveHneM oborpeBaTens 03HAKOMbTEChb C MPeAynpexAeHVsIMU MO TEeXHUKe
6e30MacHOCTU 1 MHCTPYKLUMSIMM N0 dKCNIyaTaLmum.

AnemMeHTbI ynpaBneHus — cv. puc. 2

HacTtpoiikn pexvma HarpeBa MOXHO W3MEHSiTb C MOMOLLbIO TPex nepekniovaTenei.
Mepeknioyatenb HaxoauTcs B nonoxenun ON (Bkn.), koraa Haxata Ta ero 4actb, Ha
KOTOPYIO HaHeceHa MapkupoBka (Hanpumep, |, | unu 11).

Mepekniovatens 1 ()  YnpaBneHue cucteMoin NnuTaHusA oborpeBaTtens u adcekrom
JKWUBOTO NaMeHu.

MpumeyaHue. [ins paboTkbl o6orpeBarTens B pexume Harpeea
unu 6e3 Hero AaHHbIW NepeksoYaTenb AOMKEH HaXOANTbLCA
B nonoxeHuun ON (I).

O6ecneyeHne Harpesa MOLHOCTLIO 1 KBT.

OGecneyeHne HarpeBa MoWHOCTbIO 2 KBT B couyeraHumn
C nepeknioyartenem 2.

Mepekniovatens 2 (1)
Mepekntovatens 3 (I1)

TennoBble NnNaBKue npegoxpaHUTenu

BcTpoeHHble B oborpeBaTenb TennoBble NaBkWe NPefoXpaHUTENy NpeaoTBpalLaoT ero
noBpexzeHVe B cryyae neperpesa. Takas CUTyaUust MOXET BO3HUKHYTb MPU OrpaHuyeHun
oTBOAa Tenna nwbbiM AOCTYNHbIM cnocobom. O6orpesaTenb Bo306HOBUT paboTy nocne
yAaneHus npensitTcTBUS W NPOXOXAEHWUS LMKna oxnaxaeHus. Ecnu B paboTte nnaekux
npegoxpaHuTenen no-npexdHemy HabniopaloTcs nepeGon, Heo6XoAMMO  BbIKMIOYUTL
nutaHue oborpeBaTtenss U 06pPaTUTLCA 3a MOMOLULIO K areHTy Mo CepBUCHOMY
obcnyxuBaHuio.

TexHu4yeckoe obcnyxuBaHue
BHUMAHWE. NEPEN BbIMONHEHWEM TEXHUYECKOIO OECNY)XXUBAHUSA BCETAA
OTKMIOYANTE OEOrPEBATENb OT UCTOYHUKA MUTAHUSA

3ameHa namn - cm. puc. 3, puc. 4 1 puc. 5

Jlamnbl pacnonaratoTca HenocpeacTBEHHO 3a 3aAHeN NaHenblo. [na nonyyeHus goctyna K
namnam BbIKPYTUTE BUHTbI Kpenexa 3agHeit naHenu, nokasaHHble Ha puc. 3.

BblABMHLTE M CHUMWTE 3aAHIOK NaHenb, Kak NokasaHo Ha puc. 4.

M3Bneknte HencnpasHyto namny, BbIBEPHYB €€, Kak NokasaHo Ha puc. 5.

3amMeHuTe namny Ha cBeyeobpasHyto nammny HakanueaHus MoLlHocTbio 60 BT cepun E14
SES. He 3akpyunBaiite nammy CmLLKOM CUIIbHO.

YcTaHOBWTE 3aAHIOK0 NaHeNb Ha MECTO W 3aTAHUTE BUHTBI.

YucTtka

BHUMAHME! NEPEQ YMCTKOW BCEFOA OTKMIOYAWTE OBOrPEBATENb OT
WCTOYHUKA MUTAHUS.

Yuctka yc‘rpoﬁc‘raa AOMKHa BbIMNOMHATLECA C WUCMOSIb30BaHNEM Mﬂl’KOVl, ymcron TKaHU;
HuKorga He MCI‘IOJ‘IbSyﬁTe aﬁpa3MBHble YucTdawme cpeacrtea. CTeKNSAHHbIV CMOTpOEOVl 3KpaH

crneayeT akkypaTHO npoTepeTb MSArKOM Tkablo. HE ucnonb3yiTe naTeHToBaHHbIE
OUUCTUTENN CTEKON.

[ins yoaneHus HapocTa MbIny UK NyXa 1 O4UCTKU BLITSXKHON BO3AYXOpacnpeaenuTensHon
pelleTkn BeHTUNsTopa oborpeBaTensi NEpPUOAWYECKU WCMONb3yiTe Hacapky mnblnecoca
B pOpMe MSITKOW LLETKM.

YTunusauusa

[ns anekTpuyeckux n3aenuia, npogaBaemMbix B npegenax Esponerickoro coobuyectsa.
Mo wucTeyeHun CpOKa 3Kcnnyatauun 3nektpudeckue wusgenua He crnegyet

ﬁ yTunmsupoBsaTb BMecCTe c ObITOBLIMU oTXogamu. YTVIJ'IVI3aLI,VI$| AO0JKHa
OCywlecTBnATbCA B cneunanbHO OGOpy,ElOBaHHbIX MecTax. ,U,J'Iﬂ nonyveHuns
MHGOpMauUMM o npasBunax yTunusauum B CBOEN CTpaHe obpaTuTecb B MECTHble
opraHbl BNacT Unn K PO3HNYHOMY NpoaaBLly.

OGcnymuBaume nocne npoaaxwu

3a NoMoLLbH0 B NONYYEHUM NOCNENPOAAXHOr0 06CNYyXMBAHWS U NPUOBPETEHNM 3anacHbIX
fAetanen, obpaluaiTecb K pO3HUYHOMY npoaaBLy, Y KOTOporo 6bino npuobpeTeHo AaHHoe
YCTPOWCTBO, UNW NO3BOHUTE B LEHTP 06GCMYXMUBaHUSA KNWEHTOB, PacronoXeHHbIid B Balem
pervioHe, No HOMepy, ykazaHHOMY Ha rapaHTuiiHOM TanoHe. He Bo3BpalLaliTe HemcnpaBHoe
u3genve Ham npu nepeBoM xe cGoe B ero paboTe, MOCKOMbKY 3TO MOXET MNpuBECTU
K HEOBGOCHOBaHHbLIM U3AepXKaM, ylepby unu 3agepxke B NPeAOCTaBEHUM HAANEXaLLEero
ypoBHs 06cnyxuBaHus. CoxpaHuTe Yek, KOTOPbIN NOATBEPXKAAET (haKT NOKYNKU YCTPOCTBA.

KoHTakThl 0pHUIMAIBLHOIO0 NPEeACTABUTENbCTBA
Dimplex B Ykpanne

Ten. +38 (044) 221 - 17 - 37
Ten. +38 (050) 500 - 17 - 37
Ten. +38 (097) 500 - 17 - 37

www.dimplex-kaminy.com.ua
email: shop@dimplex-kaminy.com.ua
email: dimplex.com@gmail.com
google.com/+dimplex-kaminyUa

Paboma mazazuna:
Hn.-IIm: ¢ 10:00 oo 19:00
Cybooma: ¢ 10:00 0o 15:00
Bockpecenve: svixoonoil

Aodpec mazazuna: e. Kues, yn. Obcepsamopnas, 13/15
(Canon snexkmpoxamurog Dimplex)

www.dimplex-kaminy.com.ua
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